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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 63/2008

af 21. januar 2008

om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af dihydromyrcenol med oprindelse i
Indien og om endelig opkrævning af den midlertidige told

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af 22.
december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra lande,
der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1) (i det
følgende benævnt »grundforordningen«), særlig artikel 9,

under henvisning til forslag fra Kommissionen forelagt efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Midlertidige foranstaltninger

(1) Kommissionen indførte den 27. juli 2007 ved forordning
(EF) nr. 896/2007 (2) (i det følgende benævnt »forord-
ningen om midlertidig told«) en midlertidig antidumping-
told på importen til Fællesskabet af dihydromyrcenol
med oprindelse i Indien (i det følgende benævnt »det
pågældende land«).

(2) Undersøgelsen af dumping og skade omfattede perioden
fra 1. oktober 2005 til 30. september 2006 (i det
følgende benævnt »undersøgelsesperioden« eller »UP«).
Undersøgelsen af udviklingstendenser af relevans for
vurderingen af skade omfattede perioden fra 1. januar
2003 til udgangen af undersøgelsesperioden (i det
følgende benævnt »den betragtede periode«).

(3) Adresserne på de EF-producenter, der er anført i betragt-
ning 7 i forordningen om midlertidig told, korrigeres
som anført nedenfor:

— Destilaciones Bordas Chinchurreta S.A., Dos
Hermanas (Sevilla), Spanien

— Sensient Fragrances S.A., Granada, Spanien

— Takasago International Chemicals (Europe) S.A.,
Murcia, Spanien.

2. Efterfølgende procedure

(4) Efter indførelsen af en midlertidig antidumpingtold på
importen af dihydromyrcenol med oprindelse i Indien
modtog alle parter en fremlæggelse af de vigtigste kends-
gerninger og betragtninger, som forordningen om
midlertidig told var baseret på (i det følgende benævnt
»den midlertidige fremlæggelse«). Alle parter fik en frist til
at fremsætte skriftlige og mundtlige bemærkninger til
disse oplysninger.

(5) Nogle af parterne fremsatte skriftlige bemærkninger.
Parter, der anmodede herom, fik også mulighed for at
blive hørt mundtligt. Kommissionen fortsatte bestræbel-
serne på at indhente og efterprøve alle oplysninger, som
den anså for nødvendige med henblik på endeligt at
fastslå de faktiske omstændigheder.

(6) Alle interesserede parter blev underrettet om de vigtigste
kendsgerninger og betragtninger, på grundlag af hvilke
det påtænktes at anbefale indførelse af en endelig anti-
dumpingtold og endelig opkrævning af de beløb, for
hvilke der er stillet sikkerhed i form af den midlertidige
told (i det følgende benævnt »den endelige fremlæggelse«).
De interesserede parter fik også en frist til at fremsætte
bemærkninger til disse oplysninger. Der blev taget stilling
til de mundtlige og skriftlige bemærkninger fra parterne,
og hvor det var relevant, er konklusionerne blevet ændret
i overensstemmelse hermed.
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B. DEN PÅGÆLDENDE VARE OG SAMME VARE

(7) I mangel af bemærkninger til den pågældende vare og
samme vare bekræftes hermed betragtning 9-12 i forord-
ningen om midlertidig told.

C. DUMPING

1. Normal værdi

(8) Efter indførelsen af midlertidige foranstaltninger hævdede
den i betragtning 17 i forordningen om midlertidig told
omhandlede eksporterende producent, at der i den
analyse, som Kommissionen havde foretaget, ikke var
blevet taget hensyn til en række vigtige elementer af
betydning for produktionsomkostningerne og dermed
fastsættelsen af den normale værdi. Producenten
hævdede, at hans normale værdi burde baseres på hans
egne produktionsomkostninger og ikke fastsættes på
grundlag af den anden samarbejdsvillige eksporterende
producents priser på hjemmemarkedet ved salg i
normal handel.

(9) For det første blev førnævnte påstande vedrørende
produktionsomkostningerne ikke anset for at være
begrundede. For det andet betragtes den metode, der
anvendes af Kommissionen ved fastsættelsen af den
normale værdi for den pågældende eksporterende produ-
cent (jf. betragtning 17 i forordningen om midlertidig
told), i medfør at grundforordningens artikel 2 som
den mest hensigtsmæssige af følgende grunde: i) den
pågældende eksporterende producent havde intet salg
på hjemmemarkedet af samme vare og af samme over-
ordnede kategori af varer i UP, ii) varerne er fuldt ud
ombyttelige, og iii) kun én anden eksporterende produ-
cent samarbejdede i forbindelse med undersøgelsen. Hvis
den normale værdi ikke var blevet baseret på den anden
indiske producents priser, ville det ydermere have været
nødvendigt at fastsætte salgs- og administrationsomkost-
ninger og andre generalomkostninger samt fortjeneste i
henhold til grundforordningens artikel 2, stk. 6, litra c).
Overordnet set synes brugen af den anden indiske produ-
cents salgspriser på hjemmemarkedet at være det mest
repræsentative grundlag for afspejling af de fremher-
skende salgsbetingelser på hjemmemarkedet i Indien og
dermed for fastsættelse af den normale værdi. Påstanden
blev derfor afvist.

(10) På baggrund af ovenstående og da der ikke blev fremsat
andre bemærkninger vedrørende den normale værdi,
bekræftes konklusionerne i betragtning 13-17 i forord-
ningen om midlertidig told.

2. Eksportpris

(11) I mangel af andre bemærkninger bekræftes betragtning
18 i forordningen om midlertidig told hermed.

3. Sammenligning

(12) En eksporterende producent hævdede, at Kommissionen
havde foretaget visse uberettigede fradrag for visse
aspekter ved transport-, håndterings- og kreditomkost-
ningerne, da den fastsatte justeringerne af eksportprisen
med henblik på sammenligning. Kommissionen gav
producenten medhold heri og ændrede de relevante juste-
ringer tilsvarende.

(13) I mangel af andre bemærkninger i denne forbindelse
bekræftes hermed betragtning 19 i forordningen om
midlertidig told.

4. Dumpingmargener

(14) Efter indførelsen af midlertidige foranstaltninger hævdede
en af de berørte parter, at der for de eksporterende
producenter, som ikke var samarbejdsvillige, burde
beregnes en højere dumpingmargen på grundlag af de
samarbejdsvillige eksporterende producenters laveste cif-
priser. I den forbindelse skal det bemærkes, at der ikke
blev fundet tegn på, at de virksomheder, som ikke var
samarbejdsvillige, i UP foretog dumping af et større
omfang end de samarbejdsvillige virksomheder. Tvært-
imod viste en sammenligning mellem Eurostats data
vedrørende import med oprindelse i Indien og
mængden og værdien af den eksport til Fællesskabet,
som var blevet indberettet af de samarbejdsvillige produ-
center, at i) den mængde, der blev importeret til Fælles-
skabet fra en hvilken som helst eksporterende producent,
som ikke var samarbejdsvillig, udgjorde mindre end 20 %
af den samlede import fra Indien i UP (den præcise andel
kan ikke oplyses af fortrolighedshensyn), og at ii) de
priser, der blev opkrævet af en hvilken som helst af de
eksporterende producenter, som ikke var samarbejdsvil-
lige, på markedet i Fællesskabet tilsyneladende var højere
end dem, der blev opkrævet af de samarbejdsvillige virk-
somheder. Denne påstand blev derfor afvist.

(15) Efter den endelige fremlæggelse gentog samme part oven-
stående påstand vedrørende dumpingmargenen for alle
de eksporterende producenter, som ikke var samarbejds-
villige. Der blev ikke fremsat argumenter, som kunne
ændre konklusionerne i betragtning 14. Den pågældende
part tilføjede blot, at han ikke kunne efterprøve de
importdata, der blev anvendt i Kommissionens analyse,
da de angiveligt var fortrolige. Det blev meddelt virksom-
heden, at der var redegjort for importmængden og den
gennemsnitlige importpris i betragtning 38 og 39 i
forordningen om midlertidig told, og at kilden til stati-
stikkerne, dvs. Eurostat, var tilgængelig for offentlig-
heden. Virksomheden blev således på ingen måde
hindret i at efterprøve Kommissionens konklusioner og
at forsvare sine rettigheder. Påstanden blev derfor afvist.
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(16) I lyset af ovenstående fastsættes de endelige dumping-
margener, udtrykt i procent af cif-prisen, Fællesskabets
grænse, ufortoldet, til følgende:

Virksomhed Endelig dumping-
margen

Neeru Enterprises, Rampur 3,1 %

Privi Organics Limited, Mumbai 7,5 %

Alle andre virksomheder 7,5 %

D. SKADE

(17) Efter indførelsen af midlertidige foranstaltninger gjorde
en af de eksporterende producenter gældende, at den
EF-producent, som havde importeret betydelige
mængder dihydromyrcenol fra Indien i UP (jf. betragt-
ning 25 i forordningen om midlertidig told), burde
udelukkes fra definitionen af EF-erhvervsgrenen og
dermed skadesundersøgelsen, herunder også fastsættelsen
af skadestærsklen. I den forbindelse mindes der om, at
den pågældende EF-producent ikke ændrede sin kerne-
virksomhed fra produktion til import. Rent faktisk
havde producenten foretaget førnævnte import fra
Indien navnlig for at sikre, at hans produktion af
samme vare forblev rentabel. Der findes således ingen
begrundelse for at udelukke denne virksomhed fra defi-
nitionen af EF-erhvervsgrenen. Ydermere skal det
bemærkes, at selv om den pågældende producent blev
udelukket fra definitionen af EF-erhvervsgrenen, ville
konklusionerne om skade ikke blive anderledes.
Påstanden blev derfor afvist.

(18) Samme eksporterende producent hævdede også, at EF-
producenternes overordnede økonomiske situation var
meget god; angiveligt var den navnlig blevet forbedret
betydeligt i 2005 og i UP, og en sådan positiv tendens
ville ifølge denne eksportør højst sandsynligt fortsætte i
den nærmeste fremtid. Disse konklusioner var baseret på
den udvikling i EF-erhvervsgrenens produktions- og salgs-
mængde, lagre og markedsandel, som beskrives i betragt-
ning 45-47 i forordningen om midlertidig told. Denne
påstand kan ikke accepteres, fordi der ikke i tilstrækkelig
grad tages hensyn til, at der var et dramatisk fald i salgs-
priserne for dihydromyrcenol i Fællesskabet (jf. betragt-
ning 47-49 i forordningen om midlertidig told), og at EF-
erhvervsgrenen kun formåede at øge sin produktions- og
salgsmængde og således opretholde sin markedsandel på
et voksende marked i Fællesskabet med alvorlige tab, et
fald i investeringsafkastet og en forringet likviditet.
Påstanden blev derfor afvist.

(19) Efter den endelige fremlæggelse gentog den i betragtning
17 omhandlede eksporterende producent sin påstand og

tilføjede, at Kommissionen ikke havde foretaget en
korrekt analyse af situationen for den pågældende EF-
producent, dvs. den producent, som havde foretaget en
betydelig import af den pågældende vare. Angiveligt var
navnlig følgende aspekter ikke blevet analyseret: i) den
andel af den samlede fællesskabsproduktion af den
pågældende vare, som denne importerende producent
tegner sig for, ii) karakteren af denne importerende
producents interesse i import, iii) denne importerende
producents interesse i indenlandsk produktion på lang
sigt set i forhold til fortsat import, og iv) forhold
mellem denne importerende producents import og
indenlandske produktion.

(20) I den forbindelse skal det bemærkes, at alle de spørgsmål,
der rejses vedrørende den pågældende EF-producents
situation, rent faktisk var blevet korrekt analyseret; visse
oplysninger kunne dog ikke fremlægges af fortroligheds-
hensyn. Som det fremgår af betragtning 25 i forord-
ningen om midlertidig told og betragtning 17 ovenfor,
var de vigtigste årsager til ikke at udelukke den pågæl-
dende producent fra definitionen af EF-erhvervsgrenen og
EF-produktionen i) karakteren af hans interesse i import
(dvs. han importerede den pågældende vare for at sikre,
at hans egen produktion i Fællesskabet af samme vare
forblev rentabel, og ii) hans situations marginale betyd-
ning for EF-erhvervsgrenens overordnede situation (dvs.
at en eventuel udelukkelse af producenten ville ikke
ændre konklusionerne vedrørende skade). Sluttelig siger
det sig selv, at ved at støtte klagen og fuldt ud samar-
bejde i forbindelse med undersøgelsen ville denne produ-
cent dæmme op for dumpingimporten fra Indien. Produ-
centen har således klart tilkendegivet, at han foretrækker
indenlandsk produktion frem for fortsat import. De i
betragtning 19 omhandlede påstande afvises derfor.

(21) Med henvisning til betragtning 41 i forordningen om
midlertidig told gjorde en af de eksporterende produ-
center gældende, at beregningen af prisunderbuddet
burde have været baseret på den gennemsnitlige import-
pris fra Indien frem for de samarbejdsvillige eksporte-
rende producenters importpriser. I den forbindelse skal
det bemærkes, at på grund af den høje grad af samar-
bejdsvilje i forbindelse med denne sag, dvs. mere end
80 %, og fordi statistikken over den samlede import er
baseret på en ex KN-kode, dvs. at den kan omfatte en vis
mængde andre produkter end dihydromyrcenol (jf.
betragtning 36 i forordningen om midlertidig told),
ville en prissammenligning baseret på den gennemsnitlige
importpris være langt mindre præcis end de underbuds-
margener, der er fastsat for de enkelte virksomheder.
Påstanden blev derfor afvist.

(22) På baggrund af ovenstående og da der ikke blev fremsat
andre bemærkninger vedrørende skade, bekræftes
konklusionerne i betragtning 23-56 i forordningen om
midlertidig told.
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E. ÅRSAGSSAMMENHÆNG

(23) Efter indførelsen af midlertidige foranstaltninger hævdede
en af de eksporterende producenter, at importen fra
Indien ikke havde forvoldt EF-erhvervsgrenen skade, da
importprisen var stigende, og importens markedsandel
faldt med 2,4 procentpoint i UP. I forbindelse med
denne begrundelse tages der ikke hensyn til en række
vigtige aspekter af udviklingen inden for dumpingimport
fra Indien og situationen på markedet i Fællesskabet. Som
påvist i betragtning 38-42 i forordningen om midlertidig
told steg den mængde af den pågældende vare, der blev
importeret fra Indien til Fællesskabet til dumpingpriser,
fra ca. 25 000 kg i 2003 til ca. 760 000 kg i UP.
Markedsandelen for denne import steg fra 0,7 % i
2003 til 17,3 % i UP. Det beskedne fald i importens
andel i UP skyldtes en pludselig udvidelse af markedet i
Fællesskabet i denne periode snarere end et fald i
mængden; dumpingimportmængden fra Indien fortsatte
rent faktisk med at stige i UP, om end det ikke var med
samme takt som i den foregående periode. Overordnet
set steg dumpingimportmængden fra Indien på markedet
i Fællesskabet meget mere end EF-forbruget i den betrag-
tede periode. Sluttelig mindes der om, at priserne på
dumpingimporten fra Indien lå betydeligt under EF-
erhvervsgrenens priser. Stigningen i dumpingimporten
til priser, som i betydelig grad underbyder EF-erhvervs-
grenens priser, faldt tydeligvis sammen med den forvær-
rede situation for EF-erhvervsgrenen. Påstanden blev
derfor afvist.

(24) Samme eksporterende producent hævdede endvidere, at
den skade, som EF-erhvervsgrenen eventuelt måtte være
blevet forvoldt, var selvforskyldt. Producenten hævdede,
at ellers ville det ikke være muligt at lide tab i et miljø
med øget efterspørgsel, højere priser og dermed øget salg
og omsætning samt øget produktivitet. Som en mulig
forklaring angav denne part, at gennemsnitslønnen var
blevet øget med 24 % fra 2003 til UP.

(25) For det første var EF-erhvervsgrenens salgspris på
markedet i Fællesskabet mere end 30 % lavere end i
2003, selv om den steg med 2 % mellem 2005 og UP,
mens EF-erhvervsgrenens salgsmængde kun steg med
22 % mellem 2003 og UP (jf. betragtning 47 i forord-
ningen om midlertidig told). Som følge heraf faldt EF-
erhvervsgrenens salgsindtægter på markedet i Fælles-
skabet betragteligt, dvs. med ca. 15 % i den betragtede
periode. For det andet skal udviklingen i de gennemsnit-
lige arbejdskraftomkostninger ses i sammenhæng med
tendensen for beskæftigelse og produktivitet. Som
beskrevet i betragtning 51 i forordningen om midlertidig
told skyldtes stigningen på 24 % i arbejdskraftomkostnin-
gerne pr. arbejdstager i den betragtede periode bl.a.
ændringer i beskæftigelsesstrukturen i retning af en

højere andel af kvalificeret arbejdskraft. Tallene bekræfter,
at disse ændringer medførte højere produktivitet, som til
gengæld kompenserede for de øgede arbejdskraftomkost-
ninger. Som følge heraf ændrede de samlede arbejdskraft-
omkostninger pr. enhed sig ikke. Derudover er produk-
tionen af dihydromyrcenol ikke arbejdskraftintensiv. Det
menes således, at de øgede lønninger ikke kan have
bidraget til EF-erhvervsgrenens tab. Påstanden blev
derfor afvist.

(26) Efter den endelige fremlæggelse tilføjede samme ekspor-
terende producent en række nye argumenter vedrørende
årsagssammenhæng. Disse kan sammenfattende beskrives
således: i) skaden var selvforskyldt og skyldtes den i
betragtning 17 omhandlede EF-producents import af
den pågældende vare, ii) skaden var selvforskyldt og
skyldtes EF-erhvervsgrenens omfattende investeringer i
ny produktionskapacitet og de lån, som den havde
optaget til dette formål i forskellige finansieringsinstituti-
oner, iii) udviklingen i EF-erhvervsgrenens eksportsalg var
ikke blevet analyseret, og iv) skaden var selvforskyldt og
skyldtes en forøgelse af produktionskapaciteten og ansæt-
telse af yderlige kvalificeret arbejdskraft og dermed en
forøgelse af produktionsomkostningerne.

(27) Med hensyn til disse nye argumenter skal det bemærkes,
at i) en af EF-producenternes beskedne import af den
pågældende vare ikke kan have påvirket EF-erhvervsgre-
nens overordnede situation (jf. betragtning 17 og 20).
Derudover mindes der om, at denne import var blevet
foretaget som reaktion på den massive dumpingimport
fra Indien og de tab, som EF-erhvervsgrenen havde lidt
heraf, dvs. efter at den væsentlige skade allerede var
blevet forvoldt, ii) at der overhovedet ikke var blevet
foretaget nye investeringer i produktionskapacitet i den
betragtede periode; tværtimod var kapaciteten uændret og
investeringerne faldt betragteligt (jf. betragtning 45 og 49
i forordningen om midlertidig told), iii) at EF-erhvervs-
grenens eksportresultater blev analyseret i betragtning 68
i forordningen om midlertidig told, og det blev konsta-
teret, at de ikke brød årsagssammenhængen, og iv) at EF-
erhvervsgrenen ikke ansatte yderligere arbejdskraft. Som
det fremgår af betragtning 51 i forordningen om midler-
tidig told, faldt beskæftigelsen med 15 % mellem 2003
og UP. Ændringerne i beskæftigelsesstrukturen blev
opnået gennem afskedigelse af ukvalificeret arbejdskraft.
Hvad angår produktionskapaciteten, skal der mindes om,
at der overhovedet ikke blev foretaget udvidelser De i
betragtning 26 omhandlede påstande afvises derfor.

(28) På baggrund af ovenstående og da der ikke blev fremsat
andre bemærkninger vedrørende årsagssammenhæng,
bekræftes konklusionerne i betragtning 57-76 i forord-
ningen om midlertidig told.
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F. FÆLLESSKABETS INTERESSER

(29) En af de eksporterende producenter gjorde gældende, at
indførelsen af foranstaltninger i stort omfang ville
forstyrre importørerne og brugerne i Fællesskabet,
hvorved tusindvis af arbejdspladser og skatteindtægter
ville blive bragt i fare, men fremlagde ikke dokumenta-
tion for påstandene. Disse påstande blev betragtet som
irrelevante. Der var rent faktisk ingen af importørerne og
brugerne, der gjorde indsigelse mod de foreløbige kon-
klusioner vedrørende deres interesser (jf. betragtning 87
og 88 i forordningen om midlertidig told), som har vist,
at det ikke var sandsynligt, at disse parter ville blive
påvirket af antidumpingforanstaltninger i nævneværdig
grad. Påstandene blev derfor afvist. Den eksporterende
producent blev også underrettet om, at eksporterende
producenter almindeligvis ikke betragtes som berørte
parter i forbindelse med analysen af Fællesskabets inte-
resser.

(30) Efter den endelige fremlæggelse gentog denne eksporte-
rende producent sine påstande og gjorde gældende, at
han havde ret til at fremsætte bemærkninger til alle
aspekter af antidumpingproceduren, herunder også
Fællesskabets interesser. Der blev dog ikke fremsat
begrundede påstande, som kunne ændre konklusionerne
i betragtning 29. Hvad angår de eksporterende producen-
ters ret til at fremsætte bemærkninger til alle aspekter af
proceduren, skal det bemærkes, at intet hindrer dem heri.
I henhold til grundforordningens artikel 21, stk. 2, er
disse parter dog normalt ikke berørt af analysen af
Fællesskabets interesser, og der kan ses bort fra deres
bemærkninger, navnlig hvis disse ikke er behørigt under-
bygget.

(31) Da der ikke blev fremsat andre bemærkninger vedrørende
analysen af Fællesskabets interesser, bekræftes konklusio-
nerne i betragtning 77-90 i forordningen om midlertidig
told.

G. ENDELIGE ANTIDUMPINGFORANSTALTNINGER

1. Skadestærskel

(32) Der skal mindes om, at en af de eksporterende produ-
center gjorde gældende, at den EF-producent, som havde
importeret betydelige mængder dihydromyrcenol fra
Indien i UP burde udelukkes fra definitionen af EF-
erhvervsgrenen, og at der således kun skulle tages
hensyn til de to øvrige EF-producenter ved fastsættelsen
af skadestærsklen. Som anført i betragtning 14 og 15
blev denne påstand ikke betragtet som rimelig. På
denne baggrund og i mangel af andre bemærkninger til
skadestærsklen bekræftes hermed betragtning 92-94 i
forordningen om midlertidig told.

2. Foranstaltningernes form og niveau

(33) I betragtning af ovenstående og i overensstemmelse med
grundforordningens artikel 9, stk. 4, bør der indføres en
endelig antidumpingtold på samme niveau som de
konstaterede dumpingmargener, da skadestærsklen for
begge samarbejdsvillige eksporterende producenter viste
sig at være højere end dumpingmargenen.

(34) Med henvisning til betragtning 14 og 15 anses det for
passende, at toldsatsen for alle andre virksomheder, som
ikke havde samarbejdet i forbindelse med undersøgelsen,
skulle være den samme som den højeste af de toldsatser,
der pålægges de samarbejdsvillige virksomheder.

(35) På grundlag af ovenstående fastsættes de endelige told-
satser til følgende:

Producent Antidumpingtold

Neeru Enterprises, Rampur 3,1 %

Alle andre virksomheder (inklusive Privi
Organics Limited, Mumbai)

7,5 %

(36) Efter fremlæggelsen af de vigtigste kendsgerninger og
betragtninger, på grundlag af hvilke det var hensigten
at anbefale indførelsen af endelige antidumpingforanstalt-
ninger, fremsatte Neeru Enterprises et forslag om et pris-
tilsagn i overensstemmelse med grundforordningens
artikel 8, stk. 1. Det skal dog bemærkes, at der de
seneste år har været betydelige prisudsving for den
pågældende vare, hvorfor den ikke er særlig egnet til
faste pristilsagn. Muligheden for at indeksere mindsteim-
portprisen på grundlag af prisen på det vigtigste råmate-
riale, alpha-pinen, blev derfor undersøgt som en alter-
nativ tilgangsvinkel. Denne mulighed blev dog heller
ikke betragtet som anvendelig af følgende grunde: i)
udsvingene i den pågældende vares pris kan ikke i
tilstrækkelig grad forklares med udsvingene i prisen på
alpha-pinen, og ii) alpha-pinen er ikke en råvare, for
hvilken der findes offentligt tilgængelige statistikker
over markedsprisen. På grundlag af ovenstående blev
det konkluderet, at et pristilsagn er uanvendeligt i dette
tilfælde, og derfor kan et sådant tilsagn ikke godtages.
Den pågældende eksportør blev underrettet herom og fik
lejlighed til at fremsætte bemærkninger. Eksportørens
bemærkninger har dog ikke ændret ovenstående konklu-
sion.
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(37) Antidumpingtoldsatsen for individuelle virksomheder i
denne forordning er blevet fastsat på grundlag af resulta-
terne af denne undersøgelse. Den afspejler derfor den
situation, der under undersøgelsen blev konstateret for
den pågældende virksomhed. Denne toldsats (i modsæt-
ning til den landsomfattende told, der gælder for »alle
andre virksomheder«) finder således udelukkende anven-
delse på import af varer med oprindelse i det pågældende
land, som er fremstillet af den pågældende virksomhed
og således af den nævnte specifikke retlige enhed. Impor-
terede varer, som er fremstillet af andre virksomheder,
som ikke udtrykkeligt er nævnt i den dispositive del af
denne forordning med navn og adresse, herunder
enheder, der er forretningsmæssigt forbundet med den
specifikt nævnte, kan ikke drage fordel af denne sats,
men er omfattet af toldsatsen for »alle andre virksom-
heder«.

(38) Alle anmodninger om anvendelse af denne individuelle
toldsats for virksomheder (f.eks. efter ændring af den
pågældende enheds navn eller oprettelse af nye produk-
tions- eller salgsenheder) indgives omgående til Kommis-
sionen med alle relevante oplysninger, især om ændringer
i virksomhedens aktiviteter i forbindelse med produktion,
hjemmemarkeds- og eksportsalg i tilknytning til f.eks.
den pågældende navneændring eller den pågældende
ændring i produktions- og salgsenheder. Forordningen
vil i givet fald blive ændret i overensstemmelse hermed
gennem en ajourføring af listen over de virksomheder,
der er omfattet af individuelle toldsatser.

3. Opkrævning af den midlertidige told

(39) På grund af størrelsen af de konstaterede dumpingmar-
gener og den skade, der er forvoldt EF-erhvervsgrenen,
anses det for nødvendigt, at de beløb, der er stillet som
sikkerhed i form af den midlertidige antidumpingtold,
som blev indført ved forordningen om midlertidig told,
opkræves endeligt med et beløb svarende til den endelige
told, der er indført ved nærværende forordning. Hvis den
endelige told er lavere end den midlertidige, beregnes
tolden på ny, og de beløb, for hvilke der er stillet

sikkerhed ud over den endelige antidumpingtold, bør
frigives —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Der indføres en endelig antidumpingtold på import af
dihydromyrcenol af renhed 93 vægtprocent og derover med
oprindelse i Indien og henhørende under KN-kode
ex 2905 22 90 (Taric-kode 2905 22 90 10).

2. Den endelige antidumpingtold fastsættes til følgende af
nettoprisen, frit Fællesskabets grænse, ufortoldet, for varer frem-
stillet af følgende virksomheder:

Producent Antidumpingtold i
%

Taric-tillægs-
kode

Neeru Enterprises, Rampur, Indien 3,1 A827

Alle andre virksomheder 7,5 A999

3. Gældende bestemmelser vedrørende told finder anven-
delse, medmindre andet fastsættes.

Artikel 2

De beløb, for hvilke der i henhold til forordning (EF) nr.
896/2007 er stillet sikkerhed i form af den midlertidige anti-
dumpingtold på importen af dihydromyrcenol af renhed 93
vægtprocent og derover, henhørende under KN-kode
ex 2905 22 90 (Taric-kode 2905 22 90 10) og med oprindelse
i Indien, opkræves endeligt i overensstemmelse med oven-
stående regler. De beløb, for hvilke der er stillet sikkerhed ud
over den endelige antidumpingtold, frigives.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. januar 2008.

På Rådets vegne
I. JARC

Formand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 64/2008

af 25. januar 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (1), særlig
artikel 138, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 138 i forord-
ning (EF) nr. 1580/2007, fastsættes som anført i tabellen i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. januar 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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BILAG

til Kommissionens forordning af 25. januar 2008 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 IL 154,9
MA 48,2
TN 132,6
TR 89,0
ZZ 106,2

0707 00 05 JO 178,8
TR 125,6
ZZ 152,2

0709 90 70 MA 90,6
TR 146,7
ZZ 118,7

0709 90 80 EG 82,9
ZZ 82,9

0805 10 20 EG 45,4
IL 50,4
MA 64,8
TN 55,4
TR 82,3
ZZ 59,7

0805 20 10 MA 104,5
TR 93,6
ZZ 99,1

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

CN 84,0
IL 70,0
MA 152,6
PK 48,1
TR 81,8
ZZ 87,3

0805 50 10 BR 72,8
EG 74,2
IL 120,2
TR 123,9
ZZ 97,8

0808 10 80 CA 87,8
CL 60,8
CN 83,6
MK 35,5
US 107,2
ZA 60,7
ZZ 72,6

0808 20 50 CL 59,3
CN 99,5
TR 116,7
US 112,4
ZA 85,9
ZZ 94,8

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 65/2008

af 25. januar 2008

om åbning for 2008 og de følgende år af toldkontingenter ved indførsel til Det Europæiske
Fællesskab af visse varer med oprindelse i Norge og fremstillet af landbrugsprodukter som

omhandlet i Rådets forordning (EF) nr. 3448/93

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6.
december 1993 om en ordning for handelen med visse varer
fremstillet af landbrugsprodukter (1), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Rådets afgørelse 2004/859/EF af 25.
oktober 2004 om indgåelse af aftalen i form af brevveksling
mellem Det Europæiske Fællesskab og Kongeriget Norge om
protokol nr. 2 til den bilaterale frihandelsoverenskomst
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget
Norge (2), særlig artikel 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske
Fællesskab og Kongeriget Norge om protokol nr. 2 til
den bilaterale frihandelsoverenskomst mellem Det Euro-
pæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget Norge
indeholder under punkt III bestemmelser om årlige told-
kontingenter ved indførsel af visse varer med oprindelse i
Norge. Disse kontingenter bør åbnes for 2008 og de
følgende år.

(2) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets

forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-
toldkodeks (3) indeholder bestemmelser om forvaltning af
toldkontingenter. Det bør bestemmes, at de toldkontin-
genter, der åbnes ved nærværende forordning, forvaltes i
overensstemmelse med disse bestemmelser.

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Hori-
sontale Spørgsmål i Forbindelse med Handel med Forar-
bejdede Landbrugsprodukter uden for bilag I —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der åbnes fællesskabstoldkontingenter for de i bilaget anførte
varer med oprindelse i Norge fra den 1. januar til den 31.
december 2008 og de følgende år.

Artikel 2

De i artikel 1 nævnte fællesskabstoldkontingenter forvaltes af
Kommissionen i overensstemmelse med artikel 308a, 308b og
308c i forordning (EØF) nr. 2454/93.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand

DA26.1.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 23/9

(1) EFT L 318 af 20.12.1993, s. 18. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2580/2000 (EFT L 298 af 25.11.2000, s. 5).

(2) EUT L 370 af 17.12.2004, s. 70.
(3) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.

214/2007 (EUT L 62 af 1.3.2007, s. 6).



BILAG

Årlige toldkontingenter ved indførsel til Fællesskabet af varer med oprindelse i Norge

Løbe-
nummer KN-kode Varebeskrivelse

Årlig kontin-
gentmængde fra

1.1.2008

Toldsats inden
for kontingent-

mængden

09.0765 ex 1517 10 90 Margarine, undtagen flydende margarine, med
indhold af mælkefedt på ikke over 10 vægtprocent

2 470 t Fritagelse

09.0771 ex 2207 10 00

(Taric-kode 90)

Ethanol (ethylalkohol), ikke denatureret, med et
alkoholindhold på 80 % vol. eller derover, undtagen
varer fremstillet af landbrugsprodukter, der er anført
i bilag I til EF-traktaten

164 000 hl Fritagelse

09.0772 ex 2207 20 00

(Taric-kode 90)

Ethanol (ethylalkohol) og anden spiritus, denatu-
reret, uanset alkoholindholdet, undtagen varer frem-
stillet af landbrugsprodukter, der er anført i bilag I
til EF-traktaten

14 340 hl Fritagelse

09.0774 2403 10 Røgtobak, også med indhold af tobakserstatning,
uanset mængdeforholdet

370 t Fritagelse
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 66/2008

af 25. januar 2008

om åbning for 2008 og de følgende år af et årligt toldkontingent ved indførsel til Det Europæiske
Fællesskab af visse varer med oprindelse i Norge og fremstillet af landbrugsprodukter som

omhandlet i Rådets forordning (EF) nr. 3448/93

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 3448/93 af 6.
december 1993 om en ordning for handelen med visse varer
fremstillet af landbrugsprodukter (1), særlig artikel 7, stk. 2,

under henvisning til Rådets afgørelse 96/753/EF af 6. december
1996 om indgåelse af en aftale i form af brevveksling mellem
Det Europæiske Fællesskab på den ene side og Kongeriget Norge
på den anden side om protokol nr. 2 til overenskomsten
mellem Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget
Norge (2), særlig artikel 2, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Aftalen i form af brevveksling mellem Det Europæiske
Fællesskab på den ene side og Kongeriget Norge på den
anden side om protokol nr. 2 til overenskomsten mellem
Det Europæiske Økonomiske Fællesskab og Kongeriget
Norge, godkendt ved afgørelse 96/753/EF, indeholder
bestemmelser om et årligt toldkontingent ved indførsel
af chokolade og andre tilberedte næringsmidler med
indhold af kakao med oprindelse i Norge. Dette kontin-
gent bør åbnes for 2008 og de følgende år.

(2) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om visse gennemførelsesbestemmelser til Rådets
forordning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-
toldkodeks (3) indeholder bestemmelser om forvaltning af
toldkontingenter. Det bør bestemmes, at det toldkontin-
gent, der åbnes ved nærværende forordning, forvaltes i
overensstemmelse med disse bestemmelser.

(3) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Hori-
sontale Spørgsmål i forbindelse med Handel med Forar-
bejdede Landbrugsprodukter uden for Bilag I —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Fra den 1. januar til den 31. december 2008 og de følgende år
gælder de i bilaget anførte toldsatser for de i samme bilag
omhandlede varer med oprindelse i Norge, som indføres til
Fællesskabet, indtil det i bilaget nævnte årlige kontingent er
opbrugt.

Artikel 2

Det i artikel 1 nævnte toldkontingent forvaltes af Kommissi-
onen i overensstemmelse med artikel 308a, 308b og 308c i
forordning (EØF) nr. 2454/93.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Den anvendes fra den 1. januar 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Günter VERHEUGEN

Næstformand
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BILAG

Løbenummer KN-kode Varebeskrivelse Årligt kontingent Toldsats

09.0764 ex 1806
1806 20
1806 31
1806 32
1806 90

Chokolade og andre tilberedte næringsmidler
med indhold af kakao, bortset fra kakaopulver
tilsat sukker eller andre sødemidler henhø-
rende under KN-kode 1806 10

5 500 t 35,15 EUR/100 kg

DAL 23/12 Den Europæiske Unions Tidende 26.1.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 67/2008

af 25. januar 2008

om ændring af forordning (EF) nr. 3199/93 om gensidig anerkendelse af fremgangsmåderne for
fuldstændig denaturering af alkohol med henblik på fritagelse for punktafgift

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 92/83/EØF af 19. oktober
1992 om harmonisering af punktafgiftsstrukturen for alkohol
og alkoholholdige drikkevarer (1), særlig artikel 27, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I Kommissionens forordning (EF) nr. 3199/93 (2) er det
fastsat, at de denatureringsmidler, som medlemsstaterne
anvender til fuldstændig denaturering af alkohol i over-
ensstemmelse med artikel 27, stk. 1, litra a), i direktiv
92/83/EØF, skal være opført i bilaget til forordningen.

(2) I henhold til artikel 27, stk. 1, litra a), i direktiv
92/83/EØF skal medlemsstaterne punktafgiftsfritage
alkohol, der er blevet fuldstændig denatureret i overens-
stemmelse med en medlemsstats forskrifter, når sådanne
forskrifter er behørigt anmeldt og godkendt i overens-
stemmelse med stk. 3 og 4 i nævnte artikel.

(3) Bulgarien og Rumænien har meddelt, hvilke denature-
ringsmidler de agter at anvende.

(4) Kommissionen meddelte de øvrige medlemsstater disse
oplysninger den 1. januar 2007 for Bulgariens vedkom-
mende og den 9. januar 2007 for Rumæniens vedkom-
mende.

(5) Der er modtaget indsigelser mod de meddelte krav.
Proceduren i artikel 27, stk. 4, i direktiv 92/83/EØF er
blevet korrekt anvendt, og de krav, som Bulgarien og
Rumænien har meddelt, bør medtages i bilaget til forord-
ning (EF) nr. 3199/93.

(6) Forordning (EF) nr. 3199/93 bør derfor ændres.

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Udvalget om Punktafgifter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilaget til forordning (EF) nr. 3199/93 ændres som anført i
bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
László KOVÁCS

Medlem af Kommissionen
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(1) EFT L 316 af 31.10.1992, s. 21. Senest ændret ved tiltrædelsesakten
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(2) EFT L 288 af 23.11.1993, s. 12. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 2023/2005 (EUT L 326 af 13.12.2005, s. 8).



BILAG

I bilaget til forordning (EF) nr. 3199/93 tilføjes følgende:

»Bulgarien

Med henblik på fuldstændig denaturering af ethylalkohol tilsættes følgende stoffer i nævnte mængder pr. 100 liter
ethylalkohol med et faktisk alkoholindhold på mindst 90 % vol.:

— 5 liter methylethylketon

— 2 liter isopropylalkohol

— 0,2 gram methylenblåt.

Rumænien

Pr. 100 liter ren alkohol:

— 1 gram denatoniumbenzoat

— 2 liter methylethylketon (butanon), og

— 0,2 gram methylenblåt.«

DAL 23/14 Den Europæiske Unions Tidende 26.1.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 68/2008

af 25. januar 2008

om ændring af de repræsentative priser og den tillægstold ved import af visse sukkerprodukter, der
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, for produktionsåret 2007/08

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for sukker (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 951/2006 af 30. juni 2006 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006, for så vidt
angår handel med tredjelande inden for sukkersektoren (2),
særlig artikel 36, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De repræsentative priser og tillægstolden ved import af
hvidt sukker, råsukker og visse sirupper for produkti-

onsåret 2007/08 blev fastsat ved Kommissionens forord-
ning (EF) nr. 1109/2007 (3). Disse repræsentative priser
og denne tillægstold er senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 45/2008 (4).

(2) Under hensyn til de oplysninger, som Kommissionen for
tiden råder over, bør de pågældende beløb ændres i over-
ensstemmelse med bestemmelserne og betingelserne i
forordning (EF) nr. 951/2006 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved
import af de i artikel 36 i forordning (EF) nr. 951/2006
omhandlede produkter, og som for produktionsåret 2007/08
blev fastsat ved forordning (EF) nr. 1109/2007, ændres og er
vist i bilaget til nærværende forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 26. januar 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved forordning (EF) nr.
1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1). Med virkning fra den
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(2) EUT L 178 af 1.7.2006, s. 24. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 1568/2007 (EUT L 340 af 22.12.2007, s. 62).

(3) EUT L 253 af 28.9.2007, s. 5.
(4) EUT L 16 af 19.1.2008, s. 9.



BILAG

De repræsentative priser og den tillægstold, der gælder ved import af hvidt sukker, råsukker og produkter i
KN-kode 1702 90 95 og anvendes fra den 26. januar 2008

(EUR)

KN-kode Repræsentativ pris pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

Tillægstold pr. 100 kg netto af det
pågældende produkt

1701 11 10 (1) 21,89 5,36

1701 11 90 (1) 21,89 10,62

1701 12 10 (1) 21,89 5,17

1701 12 90 (1) 21,89 10,16

1701 91 00 (2) 22,77 14,47

1701 99 10 (2) 22,77 9,33

1701 99 90 (2) 22,77 9,33

1702 90 95 (3) 0,23 0,41

(1) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt III, til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 (EUT L 58 af 28.2.2006,
s. 1).

(2) Fastsat for standardkvaliteten, som den er fastsat i bilag I, punkt II, til forordning (EF) nr. 318/2006.
(3) Fastsat pr. 1 % indhold af saccharose.

DAL 23/16 Den Europæiske Unions Tidende 26.1.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 69/2008

af 25. januar 2008

om udstedelse af importlicenser for ris inden for rammerne af de toldkontingenter, der er åbnet for
delperioden januar 2008 ved forordning (EF) nr. 327/98

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1785/2003 af
29. september 2003 om den fælles markedsordning for ris (1),

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 1301/2006 af 31. august 2006 om fælles regler for admi-
nistration af toldkontingenter for import af landbrugsprodukter
på grundlag af en importlicensordning (2), særlig artikel 7,
stk. 2,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 327/98
af 10. februar 1998 om åbning og forvaltning af visse told-
kontingenter for indførsel af ris og brudris (3), særlig artikel 5,
stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved forordning (EF) nr. 327/98 blev der åbnet en række
toldkontingenter og fastsat bestemmelser om forvalt-
ningen heraf for import af ris og brudris, opdelt efter
oprindelsesland og fordelt på flere delperioder, jf.
nævnte forordnings bilag IX.

(2) Delperioden januar er den første delperiode for de
kontingenter, der er fastsat i artikel 1, stk. 1, litra a),
b), c) og d), i forordning (EF) nr. 327/98.

(3) Det fremgår af meddelelsen i henhold til artikel 8, litra a),
i forordning (EF) nr. 327/98, at de ansøgninger, der er
indgivet i løbet af de første ti arbejdsdage i januar 2008,
jf. nævnte forordnings artikel 4, stk. 1, for kontingen-

terne med løbenummer 09.4148 — 09.4154 —

09.4112 — 09.4116 — 09.4117 — 09.4118 —

09.4119 — 09.4166, omfatter en mængde, der over-
stiger den disponible mængde. Det bør derfor fastsættes,
i hvilket omfang der kan udstedes importlicenser, idet der
fastsættes en tildelingskoefficient, som skal anvendes på
de mængder, der er ansøgt om under de pågældende
kontingenter.

(4) Det fremgår desuden af ovennævnte meddelelse, at de
ansøgninger, der er indgivet i løbet af de første ti arbejds-
dage i januar 2008, jf. artikel 4, stk. 1, i forordning (EF)
nr. 327/98 for kontingenterne med løbenummer
09.4127 — 09.4128 — 09.4149 — 09.4150 —

09.4152 — 09.4153, omfatter en mængde, der er
mindre end den disponible mængde.

(5) Derfor bør der for kontingenterne med løbenummer
09.4127 — 09.4128 — 09.4148 — 09.4149 —

09.4150 — 09.4152 — 09.4153 — 09.4154 —

09.4112 — 09.4116 — 09.4117 — 09.4118 —

09.4119 — 09.4166 fastsættes de samlede disponible
mængder for den følgende delperiode, jf. artikel 5,
stk. 1, i forordning (EF) nr. 327/98 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De ansøgninger om importlicenser for ris, der er indgivet i
løbet af de første ti arbejdsdage i januar 2008 for kontingen-
terne med løbenummer 09.4148 — 09.4154 — 09.4112 —

09.4116 — 09.4117 — 09.4118 — 09.4119 — 09.4166, der
er åbnet ved forordning (EF) nr. 327/98, giver ret til udstedelse
af importlicenser for de ansøgte mængder efter anvendelse af de
i bilaget fastsatte tildelingskoefficienter.

2. I bilaget til nærværende forordning fastsættes de samlede
mængder, der er til rådighed for den følgende delperiode under
kontingenterne med løbenummer 09.4127 — 09.4128 —

09.4148 — 09.4149 — 09.4150 — 09.4152 — 09.4153 —

09.4154 — 09.4112 — 09.4116 — 09.4117 — 09.4118 —

09.4119 — 09.4166, der er åbnet ved forordning (EF)
nr. 327/98.
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(1) EUT L 270 af 21.10.2003, s. 96. Senest ændret ved forordning (EF)
nr. 797/2006 (EUT L 144 af 31.5.2006, s. 1). Forordning (EF) nr.
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Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 23/18 Den Europæiske Unions Tidende 26.1.2008



BILAG

Mængder, der kan tildeles i delperioden januar 2008, og mængder, der er til rådighed i den følgende delperiode,
jf. forordning (EF) nr. 327/98

a) Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, der er åbnet ved artikel 1, stk. 1,
litra a), i forordning (EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
januar 2008

Samlede disponible mængder for
delperioden februar 2008

(kg)

USA 09.4127 — (2) 15 136 312

b) Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, der er åbnet ved artikel 1, stk. 1,
litra a), i forordning (EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
januar 2008

Samlede disponible mængder for
delperioden april 2008

(kg)

Thailand 09.4128 — (2) 7 246 608

Australien 09.4129 — (3) 1 019 000

Andre oprindelser 09.4130 — (3) 1 805 000

c) Kontingent for afskallet ris henhørende under KN-kode 1006 20, der er åbnet ved artikel 1, stk. 1, litra b), i forordning
(EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
januar 2008

Samlede disponible mængder for
delperioden juli 2008

(kg)

Alle lande 09.4148 2,160463 % 0

d) Kontingent for brudris henhørende under KN-kode 1006 40, der er åbnet ved artikel 1, stk. 1, litra c), i forordning (EF)
nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
januar 2008

Samlede disponible mængder for
delperioden juli 2008

(kg)

Thailand 09.4149 — (2) 30 070 765

Australien 09.4150 — (1) 16 000 000

Guyana 09.4152 — (1) 11 000 000

USA 09.4153 — (1) 9 000 000

Andre oprindelser 09.4154 1,746724 % 6 000 008
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e) Kontingent for sleben eller delvis sleben ris henhørende under KN-kode 1006 30, der er åbnet ved artikel 1, stk. 1,
litra d), i forordning (EF) nr. 327/98:

Oprindelse Løbenummer Tildelingskoefficient for delperioden
januar 2008

Samlede disponible mængder for
delperioden juli 2008

(kg)

Thailand 09.4112 1,496205 % 0

USA 09.4116 2,627527 % 0

Indien 09.4117 1,386787 % 0

Pakistan 09.4118 1,291686 % 0

Andre oprindelser 09.4119 1,388030 % 0

Alle lande 09.4166 1,165956 % 17 011 010

(1) Ingen anvendelse af tildelingskoefficient for denne delperiode. Der er ikke fremsendt nogen licensansøgning til Kommissionen.
(2) Ansøgningerne omfatter mængder, der er mindre end eller svarer til de disponible mængder. Alle ansøgninger er derfor acceptable.
(3) Der er ingen disponibel mængde for denne delperiode.
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AFGØRELSER OG BESLUTNINGER VEDTAGET AF EUROPA-PARLAMENTET
OG RÅDET I HENHOLD TIL DEN FÆLLES BESLUTNINGSPROCEDURE

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS BESLUTNING Nr. 70/2008/EF

af 15. januar 2008

om papirløse rammer for told og handel

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION
HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 95 og 135,

under henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske
og Sociale Udvalg (1),

efter proceduren i traktatens artikel 251 (2), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabet og medlemsstaterne har med Lissabon-dags-
ordenen forpligtet sig til at øge konkurrenceevnen hos
virksomheder, som opererer i Europa. Ifølge Europa-
Parlamentets og Rådets afgørelse 2004/387/EF af 21.
april 2004 om interoperabel levering af paneuropæiske
e-forvaltningstjenester til offentlige myndigheder, virk-
somheder og borgere (Idabc) (3) bør Kommissionen og
medlemsstaterne tilvejebringe ydedygtige, effektive og
interoperable informations- og kommunikationssystemer
til informationsudveksling mellem offentlige forvaltninger
og Fællesskabets borgere.

(2) Som led i den paneuropæiske e-forvaltningsaktion i
henhold til afgørelse 2004/387/EF bør der iværksættes
foranstaltninger til at gøre tilrettelæggelsen af toldkontrol
mere effektiv og til at sikre en løbende datastrøm for at
gøre toldklarering mere effektiv, mindske de administra-
tive byrder, bekæmpe svig, organiseret kriminalitet og
terrorisme, beskytte budgetinteresser samt intellektuel
ejendomsret og kulturarven, øge produktsikkerheden og
sikkerheden i den internationale handel og øge sundheds-
og miljøbeskyttelsen. Til dette formål er informations- og
kommunikationsteknologier til toldformål af største
betydning.

(3) I Rådets resolution af 5. december 2003 om etablering af
enkle og papirløse rammer for told og handel, som følger
op på Kommissionens meddelelse om enkle og papirløse
rammer for told og handel (4), opfordres Kommissionen
til i nært samarbejde med medlemsstaterne at opstille en
flerårig strategisk plan for skabelse af et sammenhæn-
gende og interoperabelt elektronisk toldsystem for Fælles-
skabet. Rådets forordning (EØF) nr. 2913/92 af 12.
oktober 1992 om indførelse af en EF-toldkodeks (5),
kræver, at der anvendes databehandlingsteknikker til
indgivelse af summariske angivelser og elektronisk data-
udveksling mellem toldmyndighederne med henblik på at
basere toldkontrollen på automatiserede risikoanalysesy-
stemer.

(4) Det er derfor nødvendigt at opstille de mål, som skal
opfyldes med henblik på at skabe papirløse rammer for
told og handel, samt at tilvejebringe struktur, midler og
tidsfrister herfor.

(5) Kommissionen bør gennemføre denne beslutning i nært
samarbejde med medlemsstaterne. Det er derfor nødven-
digt at specificere de berørte parters respektive ansvars-
områder og opgaver og bestemme, hvorledes omkostnin-
gerne skal fordeles mellem Kommissionen og medlems-
staterne.
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(6) Kommissionen og medlemsstaterne bør dele ansvaret for
fællesskabskomponenterne og de nationale komponenter
i kommunikations- og informationsudvekslingssyste-
merne i overensstemmelse med principperne i Europa-
Parlamentets og Rådets beslutning nr. 253/2003/EF af
6. februar 2003 om vedtagelse af et handlingsprogram
for toldvæsenet i EF (Told 2007) (1) og under hensyn-
tagen til Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr.
2235/2002/EF af 3. december 2002 om et fællesskabs-
program til forbedring af beskatningssystemernes virke-
måde i det indre marked (Fiscalis-programmet 2003-
2007) (2).

(7) For at sikre, at denne beslutning efterleves, og for at
skabe sammenhæng mellem de forskellige systemer, der
skal udvikles, er det nødvendigt at indføre en overvåg-
ningsmekanisme.

(8) Medlemsstaterne og Kommissionen bør udarbejde regel-
mæssige rapporter med oplysninger om fremskridt med
hensyn til gennemførelsen af denne beslutning.

(9) Det er med henblik på at skabe papirløse rammer
nødvendigt med et nært samarbejde mellem Kommissi-
onen, toldmyndighederne og erhvervsdrivende. Toldpoli-
tikgruppen bør med henblik på at lette dette samarbejde
varetage koordinationen af de til gennemførelsen af
denne beslutning nødvendige aktiviteter. Erhvervsdri-
vende bør høres både på nationalt plan og EF-plan på
alle stadier i forberedelsen af disse aktiviteter.

(10) Tiltrædelseslande og kandidatlande bør have mulighed
for at deltage i disse aktiviteter som led i deres forbere-
delser på tiltrædelse.

(11) Målet for denne beslutning, nemlig skabelsen af papirløse
rammer for told og handel, kan ikke i tilstrækkelig grad
opfyldes af medlemsstaterne og kan derfor på grund af
målets omfang og virkninger bedre nås på fællesskabs-
plan; Fællesskabet kan derfor træffe foranstaltninger i
overensstemmelse med subsidiaritetsprincippet, jf. trakta-
tens artikel 5. I overensstemmelse med proportionalitets-
princippet, jf. nævnte artikel, går beslutningen ikke ud
over, hvad der er nødvendigt for at nå dette mål.

(12) De foranstaltninger, der er nødvendige for gennemfø-
relsen af denne beslutning, bør vedtages i overensstem-
melse med Rådets afgørelse 1999/468/EF af 28. juni
1999 om fastsættelse af de nærmere vilkår for udøvelsen
af de gennemførelsesbeføjelser, der tillægges Kommissi-
onen (3).

(13) Kommissionen bør navnlig tillægges beføjelse til at
forlænge de tidsfrister, der er fastsat i denne beslutnings
artikel 4, stk. 2, 3 og 5. Da der er tale om generelle
foranstaltninger, der har til formål at ændre ikke-væsent-
lige bestemmelser i denne beslutning, bør foranstaltnin-
gerne vedtages efter forskriftsproceduren med kontrol i
artikel 5a i afgørelse 1999/468/EF —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Elektroniske toldsystemer

Kommissionen og medlemsstaterne opretter sikrede, integrerede,
interoperable og tilgængelige elektroniske toldsystemer til
udveksling af data i toldangivelser, ledsagedokumenter til told-
angivelser og certifikater og udveksling af andre relevante oplys-
ninger.

Kommissionen og medlemsstaterne tilvejebringer strukturen og
midlerne til driften af disse elektroniske toldsystemer.

Artikel 2

Mål

1. De elektroniske toldsystemer, jf. artikel 1, udformes med
henblik på at opfylde følgende mål:

a) at lette indførsels- og udførselsprocedurerne

b) at nedsætte omkostningerne ved administration og overhol-
delse af bestemmelserne og sikre en hurtigere fortoldnings-
proces

c) at koordinere en fælles tilgang til kontrol af varer

d) at bidrage til at sikre en korrekt opkrævning af al told og
andre afgifter

e) at levere og modtage hurtig og relevant information med
hensyn til den internationale forsyningskæde

f) at sikre en løbende datastrøm både mellem eksport- og
importlandenes myndigheder og mellem toldmyndighederne
og de økonomiske operatører, således at data, der er indlæst
i systemet, kan bruges igen.

De elektroniske toldsystemer integreres og udvikles på en måde,
der står i forhold til de i første afsnit fastsatte mål.
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2. Målene i stk. 1, første afsnit, realiseres ved hjælp af mindst
følgende midler:

a) harmoniseret informationsudveksling på basis af internatio-
nalt anerkendte datamodeller og meddelelsesformater

b) omstrukturering af toldprocesserne og de toldrelaterede
processer for at gøre dem så ydedygtige og effektive som
muligt, for at forenkle dem og for at mindske omkostnin-
gerne ved overholdelse af toldbestemmelserne

c) adgang for de erhvervsdrivende til en bred vifte af elektro-
niske toldtjenester, som sætter disse erhvervsdrivende i stand
til at fungere sammen med en hvilken som helst medlems-
stats toldmyndigheder.

3. Fællesskabet fremmer med henblik på stk. 1 de elektro-
niske toldsystemers interoperabilitet med tredjelandes eller inter-
nationale organisationers toldsystemer og erhvervsdrivende i
tredjelandes adgang hertil med sigte på at skabe papirløse
rammer på internationalt plan, hvor dette er muligt i henhold
til internationale aftaler, og under forudsætning af, at der findes
passende finansielle ordninger.

Artikel 3

Dataudveksling

1. Fællesskabets og medlemsstaternes elektroniske toldsy-
stemer anvendes til dataudveksling mellem medlemsstaternes
toldmyndigheder samt mellem disse myndigheder og følgende:

a) erhvervsdrivende

b) Kommissionen

c) andre administrationer eller offentlige instanser, som er
involveret i internationale varebevægelser (i det følgende
benævnt »andre administrationer eller instanser«).

2. Offentliggørelse eller videregivelse af data skal ske under
fuld overholdelse af gældende bestemmelser vedrørende beskyt-
telse af personoplysninger, navnlig Europa-Parlamentets og
Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 1995 om beskyttelse
af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplys-
ninger og om fri udveksling af sådanne oplysninger (1) og
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af
18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbin-
delse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitu-
tionerne og -organerne og om fri udveksling af sådanne oplys-
ninger (2).

Artikel 4

Systemer, tjenester samt tidsfrister

1. Medlemsstaterne skal i samarbejde med Kommissionen
gøre følgende elektroniske toldsystemer operationelle i
henhold til de krav og tidsfrister, der er fastsat i gældende ret:

a) systemer til indførsel og udførsel, der fungerer sammen med
forsendelsessystemet, og som muliggør en løbende data-
strøm fra et toldsystem til et andet overalt i Fællesskabet

b) et system til identifikation og registrering af erhvervsdri-
vende, der fungerer sammen med de autoriserede økono-
miske operatørers system, således at disse erhvervsdrivende
kun skal registreres en enkelt gang for alle de kontakter, de
skal have med toldmyndighederne i hele Fællesskabet, under
hensyntagen til allerede eksisterende fællesskabssystemer eller
nationale systemer

c) et system for autorisationsproceduren, herunder informa-
tions- og høringsprocessen, og forvaltning af certifikater til
autoriserede økonomiske operatører samt registrering af
disse certifikater i en database, som toldmyndighederne har
adgang til.

2. Medlemsstaterne etablerer i samarbejde med Kommissi-
onen og senest den 15. februar 2011 fælles toldportaler, hvor
de erhvervsdrivende kan indhente de fornødne oplysninger til
toldtransaktioner i alle medlemsstaterne, og påser, at de bliver
operationelle.

3. Kommissionen etablerer i samarbejde med medlemssta-
terne og senest den 15. februar 2013 integrerede rammer for
tarifering, som muliggør tilslutning til andre import- og eksport-
relaterede systemer i Kommissionen og medlemsstaterne, og
påser, at de bliver operationelle.

4. Kommissionen evaluerer i fællesskab med medlemssta-
terne i Toldpolitikgruppen og senest den 15. februar 2011
fælles funktionelle specifikationer for:

a) rammerne for et enkelt adgangssted, således at de erhvervs-
drivende kan benytte en enkelt grænseflade til at indgive
elektroniske toldangivelser, også selv om toldproceduren
gennemføres i en anden medlemsstat

b) elektroniske grænseflader til de erhvervsdrivende, således at
de, selv om flere medlemsstater er involveret, kan foretage
alle toldforretninger med toldmyndighederne i den medlems-
stat, hvor de er etableret, og
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c) »single window«-tjeneste, som muliggør en løbende data-
strøm mellem erhvervsdrivende og toldmyndighederne,
mellem toldmyndighederne og Kommissionen og mellem
toldmyndighederne og andre administrationer eller instanser,
og som sætter erhvervsdrivende i stand til at afgive alle
oplysninger til toldvæsenet, som er nødvendige til toldbe-
handling ved import eller eksport, herunder oplysninger
som kræves i henhold til anden lovgivning end toldlovgiv-
ningen.

5. Senest tre år efter positiv evaluering af de fælles funktio-
nelle specifikationer, der er omhandlet i stk. 4, litra a) og b),
bestræber medlemsstaterne i samarbejde med Kommissionen sig
på at etablere rammerne for fælles adgangssteder og elektro-
niske grænseflader og gøre dem operationelle.

6. Medlemsstaterne og Kommissionen bestræber sig på at
etablere rammer for »single windows«-tjenester og gøre det
operationelt. Evalueringen af de fremskridt, der er gjort på
dette område, medtages i de rapporter, der er nævnt i artikel 12.

7. Fællesskabet og medlemsstaterne sørger for passende
vedligeholdelse og nødvendige forbedringer af de systemer og
tjenester, der er omhandlet i denne artikel 4.

Artikel 5

Komponenter og ansvarsområder

1. De elektroniske toldsystemer består af fællesskabskompo-
nenter og nationale komponenter.

2. Fællesskabskomponenterne i elektroniske toldsystemer
omfatter bl.a. følgende:

a) relevante gennemførlighedsundersøgelser og fælles funktio-
nelle og tekniske systemspecifikationer

b) fælles produkter og tjenester, herunder de nødvendige fælles
referencesystemer for told- og toldrelateret information

c) tjenester fra det fælles kommunikationsnet/den fælles
systemgrænseflade (CCN/CSI) til brug for medlemsstaterne

d) koordinationsaktiviteter, som medlemsstater og Kommissi-
onen udfører, når de implementerer og opererer elektroniske
toldsystemer inden for det fælles EF-domæne

e) koordinationsaktiviteter, som Kommissionen udfører, når
den implementerer og opererer elektroniske toldsystemer
inden for det eksterne EF-domæne, bortset fra tjenester, der
er beregnet til at opfylde nationale krav.

3. De nationale komponenter i de elektroniske toldsystemer
omfatter bl.a. følgende:

a) de nationale funktionelle og tekniske systemspecifikationer

b) de nationale systemer, herunder databaser

c) netsammenkoblinger mellem toldmyndigheder og erhvervs-
drivende, mellem toldmyndigheder og andre administrati-
oner eller instanser i samme medlemsstat

d) programmel eller udstyr, som en medlemsstat anser for
nødvendigt til at sikre fuld anvendelse af systemet.

Artikel 6

Kommissionens opgaver

Kommissionen varetager bl.a. følgende opgaver:

a) koordination af etablering, overensstemmelsesprøvning,
ibrugtagning, drift og støtte af EF-komponenterne, hvad
angår elektroniske toldsystemer

b) koordination af de systemer og tjenester, der er omhandlet i
denne beslutning, med andre relevante projekter for e-
forvaltning på fællesskabsplan

c) fuldførelse af de opgaver, der er pålagt den i henhold til den
flerårige strategiske plan, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2

d) koordination af udviklingen af fællesskabskomponenter og
nationale komponenter med henblik på samtidig gennem-
førelse af projekter

e) koordination på fællesskabsplan af elektroniske toldtjenester
og »single window«-tjenester med henblik på at fremme og
implementere disse på nationalt plan

f) koordination af uddannelsesbehov.

Artikel 7

Medlemsstaternes opgaver

1. Medlemsstaterne varetager bl.a. følgende opgaver:

a) koordination af etablering, overensstemmelsesprøvning,
ibrugtagning, drift og støtte af de nationale komponenter,
hvad angår elektroniske toldsystemer

b) koordination af de systemer og tjenester, der er omhandlet i
denne beslutning, med andre relevante projekter for e-
forvaltning på nationalt plan
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c) fuldførelse af de opgaver, der er pålagt dem i henhold til den
flerårige strategiske plan, der er omhandlet i artikel 8, stk. 2

d) løbende underretning af Kommissionen om, hvilke foran-
staltninger de har truffet for, at deres respektive administra-
tioner eller erhvervsdrivende til fulde kan gøre brug af elek-
troniske toldsystemer

e) fremme og implementering på nationalt plan af elektroniske
toldtjenester og »single window«-tjenester

f) fornøden uddannelse af toldembedsmænd og andre kompe-
tente embedsmænd.

2. Medlemsstaterne vurderer og meddeler hvert år Kommis-
sionen, hvilke menneskelige, budgetmæssige og tekniske
ressourcer der er nødvendige til at efterkomme artikel 4 og
den flerårige strategiske plan, der er omhandlet i artikel 8,
stk. 2.

3. Hvis der opstår risiko for, at en handling, som overvejes af
en medlemsstat i relation til etableringen eller driften af elek-
troniske toldsystemer, kan være til skade for disse systemers
interoperabilitet eller drift i almindelighed, underretter den
pågældende medlemsstat Kommissionen herom forud for en
sådan handling.

Artikel 8

Strategi og koordination

1. Kommissionen varetager i fællesskab med medlemssta-
terne i Toldpolitikgruppen bl.a. følgende opgaver:

a) fastlæggelse af strategier, nødvendige ressourcer og udvik-
lingsfaser

b) koordination af alle aktiviteter vedrørende elektronisk told,
således at det sikres, at ressourcer, herunder ressourcer, der
allerede er anvendt på nationalt plan og fællesskabsplan,
udnyttes på den bedste og mest effektive måde

c) koordination af de retlige, operationelle, uddannelsesmæssige
og it-udviklingsrelaterede aspekter samt fremskaffelse af
oplysning til toldmyndighederne og erhvervsdrivende om
disse aspekter

d) koordination af alle berørte parters gennemførelsesaktiviteter

e) sikring af, at alle berørte parter overholder de tidsfrister, der
er fastsat i artikel 4.

2. Kommissionen opstiller i fællesskab med medlemsstaterne
i Toldpolitikgruppen en flerårige strategiske plan for tildeling af
opgaver til Kommissionen og medlemsstaterne og holder den
ajourført.

Artikel 9

Ressourcer

1. Med henblik på etableringen, driften og forbedringen af
elektroniske toldsystemer, jf. artikel 4, stiller Fællesskabet de
menneskelige, budgetmæssige og tekniske ressourcer til rådig-
hed, der er nødvendige til fællesskabskomponenterne.

2. Med henblik på etableringen, driften og forbedringen af
elektroniske toldsystemer, jf. artikel 4, stiller medlemsstaterne de
menneskelige, budgetmæssige og tekniske ressourcer til rådig-
hed, der er nødvendige til de nationale komponenter.

Artikel 10

Finansielle bestemmelser

1. Med forbehold af de omkostninger, der skal bæres af
tredjelande eller internationale organisationer som følge af
artikel 2, stk. 3, deles omkostninger i forbindelse med gennem-
førelsen af denne beslutning mellem Fællesskabet og medlems-
staterne i overensstemmelse med denne artikels stk. 2 og 3.

2. Fællesskabet bærer omkostningerne ved konstruktion,
erhvervelse, installation, drift og vedligeholdelse af de fælles-
skabskomponenter, der er nævnt i artikel 5, stk. 2, i overens-
stemmelse med programmet Told 2007 som omhandlet i
beslutning nr. 253/2003/EF og eventuelle efterfølgende
programmer.

3. Medlemsstaterne bærer omkostningerne ved etablering og
drift af de nationale komponenter, der er nævnt i artikel 5, stk.
3, herunder grænseflader med andre administrationer eller
instanser og erhvervsdrivende.

4. Medlemsstaterne tilstræber et udvidet samarbejde for at
mindske omkostningerne ved at udvikle omkostningsdelingsmo-
deller og fælles løsninger.

Artikel 11

Overvågning

1. Kommissionen tager alle nødvendige skridt til at efter-
prøve, at foranstaltninger, som finansieres via Fællesskabets
budget, gennemføres i overensstemmelse med denne beslutning,
samt at de opnåede resultater er forenelige med målene i artikel
2, stk. 1, første afsnit.
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2. Kommissionen overvåger i fællesskab med medlemssta-
terne i Toldpolitikgruppen løbende, hvilke fremskridt de
enkelte medlemsstater og Kommissionen gør med hensyn til
at efterkomme artikel 4, med henblik på at fastslå, om
målene i artikel 2, stk. 1, første afsnit, er opfyldt, og hvorledes
aktiviteterne til implementeringen af de elektroniske toldsy-
stemer kan gøres mere effektive.

Artikel 12

Rapporter

1. Medlemsstaterne rapporterer løbende om, hvilke frem-
skridt de gør med hver af de opgaver, der er pålagt dem i
henhold til den flerårige strategiske plan, jf. artikel 8, stk. 2.
De underretter Kommissionen, hver gang en af disse opgaver er
fuldført.

2. Senest den 31. marts hvert år indgiver medlemsstaterne en
årlig statusrapport til Kommissionen, der dækker perioden fra
den 1. januar til den 31. december i det foregående år. Disse
årlige rapporter baseres på et format, der fastlægges af Kommis-
sionen i fællesskab med medlemsstaterne i Toldpolitikgruppen.

3. Senest den 30. juni hvert år udarbejder Kommissionen på
basis af de årlige rapporter, der er nævnt i stk. 2, en samlet
rapport, der evaluerer de fremskridt, medlemsstaterne og
Kommissionen har gjort, navnlig med hensyn til at efterkomme
artikel 4, og hvorvidt det eventuelt er nødvendigt at forlænge de
tidsfrister, der er fastsat i artikel 4, stk. 2, 3 og 5, og forelægger
denne rapport for de berørte parter og Toldpolitikgruppen med
henblik på videre drøftelser.

4. Den samlede rapport, der er nævnt i stk. 3, skal desuden
indeholde resultaterne af eventuelle kontrolbesøg, der måtte
blive foretaget. Den skal også indeholde resultaterne af alle
andre kontrolforanstaltninger og kan angive metoder og krite-
rier for en eventuel senere evaluering, bl.a. med hensyn til, i
hvilket omfang de elektroniske toldsystemer er interoperable, og
hvordan de fungerer.

Artikel 13

Høring af erhvervsdrivende

Kommissionen og medlemsstaterne hører løbende erhvervsdri-
vende på alle stadier af udarbejdelsen, udviklingen og ibrugtag-
ningen af de i stk. 4 nævnte systemer og tjenester.

Kommissionen og medlemsstaterne indfører hver især en
høringsordning til samling af et repræsentativt udvalg af
erhvervsdrivende på et regelmæssigt grundlag.

Artikel 14

Tiltrædende lande eller kandidatlande

Kommissionen underretter de lande, der anerkendes som tiltræ-
dende lande eller kandidatlande med henblik på tiltrædelse, om
udarbejdelsen, udviklingen og ibrugtagningen af de i artikel 4
nævnte systemer og tjenester, og tillader, at de deltager i disse
faser.

Artikel 15

Gennemførelsesforanstaltninger

Forlængelse af de tidsfrister, der er fastsat i artikel 4, stk. 2, 3 og
5, vedtages efter forskriftsproceduren med kontrol, jf. artikel 16,
stk. 2.

Artikel 16

Udvalg

1. Kommissionen bistås af toldkodeksudvalget.

2. Når der henvises til dette stykke, anvendes artikel 5a, stk.
1-4, og artikel 7 i afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 8.

Artikel 17

Ikrafttræden

Denne beslutning træder i kraft på tyvendedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Artikel 18

Adressater

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Strasbourg, den 15. januar 2008.

På Europa-Parlamentets vegne
H.-G. PÖTTERING

Formand

På Rådets vegne
J. LENARČIČ

Formand
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 21. januar 2008

om den holdning, som Fællesskabet skal indtage i Det Internationale Kakaoråd til forlængelsen af
den internationale kakaooverenskomst, 2001

(2008/76/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 133 sammenholdt med artikel 300,
stk. 2, andet afsnit,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (1), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Den internationale kakaooverenskomst fra 2001 blev
undertegnet og indgået på Det Europæiske Fællesskabs
vegne ved Rådets afgørelse 2002/970/EF (2) af 18.
november 2002.

(2) Det følger af artikel 63, stk. 1 og 3, at den internationale
kakaooverenskomst fra 2001 udløber den 30. september
2008, medmindre Det Internationale Kakaoråd træffer
afgørelse om, at den skal forlænges med én eller to
perioder, dog højst fire år i alt.

(3) En forlængelse af overenskomsten er i Det Europæiske
Fællesskabs interesse.

(4) Det Europæiske Fællesskabs holdning i Det Internationale
Kakaoråd bør fastlægges —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Eneste artikel

Det Europæiske Fællesskabs holdning i Det Internationale
Kakaoråd er at stemme for, at den internationale kakaooverens-
komst fra 2001 forlænges med én eller to perioder, dog højst
fire år i alt, og at underrette De Forenede Nationers generalse-
kretær om denne forlængelse.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21. januar 2008.

På Rådets vegne
Formand
I. JARC
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 25. januar 2008

om godkendelse af planerne for 2008 for udryddelse af klassisk svinepest hos vildtlevende svin og
nødvaccination af sådanne svin mod denne sygdom i Bulgarien

(meddelt under nummer K(2008) 270)

(Kun den bulgarske udgave er autentisk)

(2008/77/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 2001/89/EF af 23. oktober
2001 om EF-foranstaltninger til bekæmpelse af klassisk svine-
pest (1), særlig artikel 16, stk. 1, andet afsnit, og artikel 20, stk.
2, fjerde afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved direktiv 2001/89/EF er der fastsat EF-minimumsfor-
anstaltninger til bekæmpelse af klassisk svinepest. I
henhold til disse foranstaltninger skal medlemsstaterne
efter bekræftelse af et primærtilfælde af klassisk svinepest
hos vildtlevende svin forelægge Kommissionen en plan
over foranstaltningerne til udryddelse af sygdommen.
Direktivet omfatter ligeledes regler vedrørende nødvacci-
nation af vildtlevende svin.

(2) Der forekommer klassisk svinepest hos vildtlevende svin i
Bulgarien.

(3) Bulgarien har iværksat et program for overvågning og
bekæmpelse af klassisk svinepest i hele Bulgarien.
Programmet løber stadig.

(4) Kommissionens beslutning 2006/800/EF af 23.
november 2006 om godkendelse af planerne for udryd-
delse af klassisk svinepest hos vildtlevende svin og

nødvaccination af sådanne svin mod denne sygdom i
Bulgarien (2) blev vedtaget som en af en række foranstalt-
ninger til bekæmpelse af klassisk svinepest. Beslutning
2006/800/EF anvendes indtil den 31. december 2007.

(5) Den 15. oktober 2007 forelagde Bulgarien Kommissi-
onen en plan for udryddelse af klassisk svinepest hos
vildtlevende svin og en plan for nødvaccination af
sådanne svin i hele medlemsstaten for 2008 til godken-
delse.

(6) Kommissionen har gennemgået de af Bulgarien forelagte
planer og fundet dem i overensstemmelse med direktiv
2001/89/EF. Planerne bør derfor godkendes.

(7) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Plan for udryddelse af klassisk svinepest hos vildtlevende
svin

Den plan for udryddelse af klassisk svinepest hos vildtlevende
svin i det i bilagets punkt 1 angivne område, som Bulgarien
forelagde Kommissionen den 15. oktober 2007, godkendes.

Artikel 2

Plan for nødvaccination af vildtlevende svin mod klassisk
svinepest

Den plan for nødvaccination af vildtlevende svin mod klassisk
svinepest i det i bilagets punkt 2 angivne område, som
Bulgarien forelagde Kommissionen den 15. oktober 2007,
godkendes.
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Artikel 3

Efterkommelse af denne beslutning

Bulgarien træffer de fornødne foranstaltninger til efterkommelse af denne beslutning og offentliggør disse
foranstaltninger. Bulgarien underretter straks Kommissionen herom.

Artikel 4

Anvendelsesperiode

Denne beslutning finder anvendelse fra den 1. januar 2008 til den 31. december 2008.

Artikel 5

Adressat

Denne beslutning er rettet til Republikken Bulgarien.

Udfærdiget i Bruxelles, den 25. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Markos KYPRIANOU

Medlem af Kommissionen

BILAG

1. Områder, som planen for udryddelse af klassisk svinepest hos vildtlevende svin skal gennemføres i:

hele Bulgariens område.

2. Områder, som planen for nødvaccination af vildtlevende svin mod klassisk svinepest skal gennemføres i:

hele Bulgariens område.
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HENSTILLINGER

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS HENSTILLING

af 10. januar 2008

om foranstaltninger til at lette fremtidige overgange til euroen

(meddelt under nummer K(2007) 6912)

(2008/78/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER —

som henviser til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 211, og

som tager følgende i betragtning:

(1) Mens den første gruppe af deltagere havde en lang over-
gangsfase, i hvilken euroen var deres valuta, uden at der
var indført euromønter og –sedler, indebærer de eksiste-
rende nationale planer for fremtidige overgange, at euro-
mønterne og –sedlerne indføres samme dag, som euroen
indføres. Denne forskel og den umiddelbare adgang til
euromønter og –sedler betyder, at de medlemsstater, der
forbereder sig på at indføre euroen, bør følge en anden
strategi end den, som blev fulgt mellem 1999 og 2002.

(2) Under disse forskellige omstændigheder er bestemmel-
serne i Kommissionens henstilling af 11. oktober 2000
om foranstaltninger for at lette de økonomiske beslut-
ningstageres overgang til euroen (1) ikke hensigtsmæssige
til at tackle de spørgsmål, der opstår som følge af situa-
tionsændringen. For at tage hensyn til denne nye situa-
tion og udnytte erfaringerne fra indførelsen af euro-
mønter og –sedler i 2002, 2007 og 2008 bør der
derfor vedtages en ny henstilling,

HENSTILLER:

Artikel 1

Styring af organiseringen af overgangen

1. Medlemsstaterne bør indføre hensigtsmæssige og speciali-
serede strukturer med henblik på at planlægge, samordne og
lette alle de forberedelser, der er nødvendige for at indføre
euroen.

2. En national plan for overgang, der dækker alle aspekter af
organiseringen af overgangen til euroen, bør forberedes, disku-
teres med repræsentanterne for de vigtigste økonomiske aktører
(kreditinstitutter, detailsektoren, IKT-selskaber, automatindu-
strien, forbrugersammenslutninger, handelskamre osv.) og opda-
teres regelmæssigt.

Artikel 2

Fremme af foranstaltninger for at vænne borgerne til
euroen

1. Den nationale lovgivning bør fastsætte dobbelt angivelse
af priser og andre monetære beløb, som skal betales, krediteres
eller debiteres. Den obligatoriske dobbelte angivelse bør starte så
snart som muligt efter Rådets officielle vedtagelse af den uigen-
kaldeligt fastlåste omregningskurs mellem den nationale valuta
og euroen. Medlemsstaterne bør modvirke, at detailhandlerne
anvender dobbelt prisangivelse inden den officielle vedtagelse
af omregningskursen. Medlemsstaterne bør også kræve en
separat angivelse af eventuelle gebyrer, som virksomhederne
forlanger for at acceptere betalinger i euro mellem fastsættelsen
af omregningskursen og indførelsen af euroen. Det bør forbydes
at anvende en anden omregningskurs end den, som Rådet fast-
sætter. Den dobbelte angivelse bør forblive obligatorisk for en
periode på mindst seks måneder og højst et år efter indførelsen
af euroen. Derefter bør den dobbelte prisangivelse ophøre,
sådan at borgerne får mulighed for helt at vænne sig til den
nye valuta.

2. Medlemsstaterne bør sikre, at borgerne er velinformeret
om vilkårene for overgangen til euroen, om bestemmelserne
om beskyttelsen af eurosedler og –mønter og om eurosedlernes
og –mønternes sikkerhedsdetaljer, og de bør hjælpe borgerne
med at lære den nye værdiskala. Informationskampagnen bør
opretholdes en vis tid efter indførelsen af euroen. Der bør frem
for alt indføres målrettede informationsprogrammer for særlige
persongrupper (f.eks. ældre og personer, der lider af fysiske,
sensoriske eller mentale handicap) og for personer, som har
svært ved at få adgang til informationer (f.eks. migranter, hjem-
løse og personer, der ikke kan læse eller regne).
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3. Medlemsstaterne, kreditinstitutter og virksomheder bør
foranstalte uddannelsesmøder for at gøre de medarbejdere,
som regelmæssigt arbejder med kontanter, fortrolige med
euroen for at sikre en bedre genkendelse, en korrekt identifice-
ring af sikkerhedsdetaljerne og en hurtigere håndtering af euro-
sedler og –mønter. Der bør desuden organiseres praktiske
uddannelsesmøder med jævne mellemrum for personer med
nedsat syn for at hjælpe dem til at udvikle en sensorisk hukom-
melse med hensyn til den nye valuta.

4. De offentlige forvaltninger bør give virksomhederne,
navnlig små og mellemstore virksomheder, præcise oplysninger
om tidsplanen for overgangen og de relevante juridiske, skatte-
mæssige og regnskabsmæssige regler. Erhvervsorganisationer,
euroinfocentre, handelskamre, revisorer og virksomhedskonsu-
lenter bør sikre, at de virksomheder, de har kontakt med, fore-
tager de nødvendige forberedelser og er i stand til at udføre alle
deres transaktioner i euro fra den dag, euroen indføres.

5. Kreditinstitutterne bør give deres kunder oplysninger om
de praktiske konsekvenser af overgangen til euroen. De bør
navnlig gøre dem opmærksom på den kendsgerning, at de
ikke længere vil være i stand til at foretage kontobetalinger
eller holde en konto i de gamle valutaenheder efter datoen
for euroens indførelse.

6. Virksomhederne bør sikre oplysning af deres personale og
organisere ad hoc-uddannelsesaktiviteter for de ansatte, der er i
kontakt med offentligheden.

7. Medlemsstaterne bør overvåge, at de økonomiske aktører
er klar til overgangen til euroen, bl.a. ved regelmæssige under-
søgelser.

Artikel 3

Sikring af en hurtig indførelse af eurosedler og -mønter

1. For at reducere de pengebeløb, der skal veksles rent fysisk,
bør forbrugerne tilskyndes til at indsætte deres overskud af
likvide midler på en konto i ugerne før overgangen. Kontrakter
i national valuta, der indgås efter Rådets beslutning om den
uigenkaldeligt fastlåste omregningskurs, bør helst henvise til
euroen, for så vidt som de gælder efter den dag, hvor euroen
indføres.

2. Kreditinstitutter og salgssteder bør gøre brug af forhånd-
sudsendelse og forhåndsvideresendelse af eurosedler og –mønter
i månederne før overgangen som fastsat af Den Europæiske
Centralbank (1). Salgssteder bør forhåndstildeles sedler og
mønter i de sidste uger før overgangen. For små detailforret-
ninger bør der indføres særlige arrangementer, bl.a. udlevering

af sæt af euromønter. For at tilskynde forretninger til at deltage i
forhåndstildelingen bør de tilbydes finansielt fordelagtige vilkår
med udskudt debitering. Borgerne bør kunne skaffe sig sæt af
euromønter i tre uger før overgangen for at sikre, at hver
husholdning kan få mindst et sæt.

3. Pengeautomater bør tilpasses, sådan at der kan hæves
eurosedler fra indførelsen af euroen. Pengeautomater, der af
tekniske grunde ikke kan tilpasses i tide, bør være lukket.
Hævning af kontanter og omvekslinger i kreditinstitutter i to
uger før og efter overgangen bør først og fremmest effektueres i
små pengesedler.

4. Forretninger bør forpligtes til udelukkende at give bytte-
penge i euro straks fra euroens indførelse, medmindre de af
praktiske grunde er ude af stand til at gøre det. Der bør
træffes ad hoc-foranstaltninger for at sikre, at de forhåndstildeles
kontanter, og for at reducere de vanskeligheder, der er
forbundet med stigningen i kontantmængden i forretningerne.

5. Alle elektroniske betalingsterminaler bør omstilles til euro
fra den dag, hvor euroen indføres. Forbrugerne bør tilskyndes til
at anvende elektroniske betalinger oftere i de første dage efter
indførelsen af euroen.

6. I de første dage af den periode, hvor der er to valutaer i
omløb, bør kreditinstitutternes hovedkontorer være åbne for at
lette omvekslingen af den nationale valuta til euro. Bankernes
åbningstider bør desuden forlænges i overgangsperioden. Detail-
handelen bør indrømmes særlige faciliteter, der giver mulighed
for en hurtigere forsyning med kontanter, sådan at køer undgås.

Artikel 4

Det bør hindres, at der opstår urimelige
forretningspraksisser, og at borgerne får en forkert

opfattelse af prisudviklingen

1. Der bør indgås aftaler med detail- og servicesektoren for
at sikre, at indførelsen af euroen får en neutral virkning på
priserne. Detailhandlerne bør navnlig ikke forhøje priserne på
grund af overgangen og bør forsøge at minimere prisændrin-
gerne, når de fastsætter priserne i euro efter omregningen. Disse
aftaler bør resultere i, at der indføres en logo, der er synlig og
let genkendelig for forbrugerne. Der bør føres kommunikations-
og oplysningskampagner for logoen. I samarbejde med forbru-
gersammenslutninger bør det nøje overvåges, om detailhandelen
opfylder forpligtelserne i overensstemmelse med aftalerne. Hvis
aftalerne ikke overholdes, bør der vedtages afskrækkende foran-
staltninger, fra offentliggørelse af virksomhedens navn til even-
tuelle bøder i de allerværste tilfælde.
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2. Medlemsstaterne bør foretage en nøje og hyppig overvåg-
ning af priserne i ugerne efter vedtagelsen af omregningskursen
frem til slutningen af perioden med dobbelt prisangivelse.
Specielt bør der gives ugentlige oplysninger om prisudviklingen
i ugerne umiddelbart før og efter overgangen for at forhindre, at
borgerne får en forkert opfattelse.

3. For betalingstransaktioner i euro bør der efter omreg-
ningen tages de samme bankgebyrer som før for betalingstrans-
aktioner i national valuta.

Artikel 5

Afsluttende bestemmelser

Medlemsstaterne opfordres til at støtte gennemførelsen af denne
henstilling.

Artikel 6

Adressater

Denne henstilling er rettet til medlemsstater med dispensation
som defineret i artikel 122 i traktaten og kreditinstitutter, virk-
somheder, erhvervsorganisationer og forbrugerorganisationer i
disse medlemsstater.

Udfærdiget i Bruxelles, den 10. januar 2008.

På Kommissionens vegne
Joaquín ALMUNIA

Medlem af Kommissionen
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